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理事長：Mark Gresham

HAPPY　　　 
NEW 

　　　YEAR

The year 2007 was another year of great change and

new developments in our industry, both worldwide and

closer to home here in Japan.  In mid-November

Amazon in the U.S. released its new e-book reader,

Kindle, and introduced a service whereby people who

have this device can by-pass the“normal”purchasing

route for e-books and connect directly to Amazon from

this machine and download any of nearly 90,000 books

already available at Amazon. While this service is

limited to North America for the time being, I can’t

imagine that it will be too long before we see it in other

parts of the world, including Japan.

At the same time, it was just announced that five of the

top-ten best-selling novels in Japan were not printed

books at all ? instead, they were“books”that could be

purchased, downloaded, and read on cell phones.  As

importers of printed publications and vendors of

electronic databases and e-books I wonder how we are

prepared or at least preparing to participate in these

advances in technology.

An emerging trend in education is what is called

“blended learning”whereby there are books and

websites which work in tandem to provide educational

materials to students.  As these are all components of a

unified educational vision it would be difficult if not

impossible to use effectively one part without the other.

Publishers are beginning to refer to themselves as

“content providers”rather than book publishers.  We

are now in an age when content delivery is no longer

limited to the books, journals, newspapers and

periodicals printed abroad and imported into Japan for

sale in traditional bookshops.

Thus, I think it important that we as the leaders of the

foreign publications importing industry begin to (or

continue to) seek ways in which we can transform our

businesses to meet the needs and challenges of the

rapidly changing world of information delivery.  While it

is crucial to continue to offer the best possible service to

our end-user customers by importing the print products

that they require it is also important for us to begin to

view our businesses as “blended businesses” in which

we seek opportunities beyond the time-tested methods

we have employed all these many years. May 2008 be a

year in which we all strengthen our companies and the

relationships among them and look for ways to

cooperate and innovate so that we remain an effective

presence in the shaping of Japanese society in the 21st

century.

My very best wishes to all for a prosperous New Year.
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日時：2007年12月7日（金）

１．委員会報告

内容別掲　三省堂セールの補足

１．その後三省堂大宮店でも行った。また大阪でも

行う予定。

２．國際書房前社長の服部氏から電話があり、旧

「洋書まつり」が復活したことに感謝の意を伝え

られた。（事務局補足）

ホームページと会報に各理事の「新春雑感」を

掲載する。

２．理事長から

12月13日（木）に著作権の問題で、書協の委員、

グレシャム理事長他協会メンバー数名と法務省、文

部科学省、文化庁、APAでのミーティングを行う。

３．その他

１．理事を含めた協会スタッフでテーマごとの講演

会と討論会を行ったらどうか。

２．各理事の提案をまとめ、次回からの討議テーマ

とする。

３．理事間のコミュニケーションを図るため、理事

会は毎月行う。

４．協会活動の活発化のため、理事定数の変更は行

わない。

会 員 短 信

John Wiley & Sons社　5/12/2007

John Wiley & Sons Inc.は1807年創業の米国の出

版社です。2007年は創業200周年の年でもあり世界

23箇所で記念パーティーが行われPeter Wiley,

Chairmanを始めWiley家のメンバーとトップマネ

ージメントチームが世界中を駆け巡り、先生、著者、

学会関係者図書館員、書店関係者の皆さんと共に祝

しました。日本でも10月1日に上野国立博物館で祝

賀パーティーを行いワイリー家の 7 代目 Jesse

Wiley, Editorも出席し無事に終了する事が出来まし

た。また2007年2月にはJohn Wiley ＆ Sons Inc.

のSTM部門が英国のBlackwell Publishing Ltd.を合

併しWiley-Blackwellと言う新しい部門が誕生し雑

誌数も1,250に増え、また、医学と社会科学分野の

書籍も加わり専門書分野での地位を確立しました。

ワイリー・ジャパンは8月にブラックウエルパブリ

ッシングと共に春日に新しいオフィスを構え現在

37名の従業員が書籍・雑誌・電子商品の販売・マ

ーケティング、学会誌の出版、医学関連翻訳出版等

の業務を行っております。

理事会報告

告　　知

2008年度定時総会を以下のとおり開催しますの

でご出席を要請します。

日時：2008年5月23日（金）16 : 30～17 : 30

会場： 日本外国特派員協会（プレスクラブ）

総会終了後懇親会を催しますので、併せてご出席

下さい。

詳細は総会資料と併せて４月に事務局からご案内

いたします。 ［理事会］
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